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KÖSZÖNJÜK 
a Ninja® Foodi® Leveskészítő és turmixgép megvásárlását

KÉRJÜK, OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS 
ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI HASZNÁLATRA.
EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT ÚGY 
TERVEZTÜK, HOGY SEGÍTSENEK 
ÖNNEK AZ ÚJ NINJA LEVESKÉSZÍTŐ 
ÉS TURMIXGÉP TELJES KÖRŰ 
HASZNÁLATÁBAN.

MŰSZAKI ADATOK

Feszültség:  220-240V~, 50-60Hz

Teljesítmény: 1000W

RÖGZÍTSE EZT AZ INFORMÁCIÓT

Modell szám:  ��������������������

Széria szám:  ���������������������

Vásárlás napja:  �������������������  
(Őrizze meg a számlát)

Vásárlás helye:  �������������������
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Ez a jelzés azt jelzi, hogy ezt a terméket az EU-ban nem szabad más háztartási 
hulladékkal együtt kidobni. A környezetre vagy az emberi egészségre ártalmas 
ellenőrizetlen hulladékkezelés megelőzése érdekében gondoskodjon a 
termék újrahasznosításáról, hogy elősegítse az anyagforrások fenntartható 
újrafelhasználását. Használt készüléke visszajuttatásához kérjük, használja a 
visszavételi és gyűjtőrendszereket, vagy lépjen kapcsolatba azzal a kereskedővel, 
ahol ezt a terméket vásárolta. Ők át tudják venni a terméket környezetbarát 
újrahasznosításra.
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1 A készülék és tartozékai használata előtt 
olvassa el az összes használati utasítást.

2 Gondosan tartsa be és alkalmazza az 
összes figyelmeztetést és utasítást. Ez a 
készülék olyan elektromos csatlakozásokat, 
mozgó alkatrészeket és fűtőelemeket 
tartalmaz, amelyek potenciálisan veszélyt 
jelenthetnek a használóira.

3 Szánjon időt és legyen óvatos a 
kicsomagolás és a készülék beállítása 
során.

4 Vegye sorra az összes tartozékot, hogy 
megbizonyosodjon arról, hogy a készülék 
megfelelő és biztonságos üzemeltetéséhez 
szükséges összes alkatrész megvan.

5 A pengék élesek. Óvatosan kezelje.

6 Kapcsolja ki a készüléket, majd húzza 
ki a konnektorból, ha nem használja, 
mielőtt összeszereli vagy szétszereli 
az alkatrészeket, és mielőtt tisztítja. A 
kihúzáshoz fogja meg a dugót a testénél 
fogva, és húzza ki a konnektorból. SOHA 
ne húzza ki a dugót a zsinór megfogásával 
és húzásával.

7 Használat előtt mosson el minden olyan 
alkatrészt, amely érintkezhet élelmiszerrel. 
Kövesse a jelen használati utasításban 
szereplő mosási utasításokat.

8 Az áramütés veszélye elleni védelem 
érdekében NE merítse a készüléket víz alá, 
és NE hagyja, hogy a tápkábel bármilyen 
folyadékkal érintkezzen.

9 NE használja ezt a készüléket kültéren. 
Kizárólag beltéri háztartási használatra 
tervezték.

10 NE működtessen semmilyen készüléket 
sérült vezetékkel vagy dugóval, vagy 
miután meghibásodott, leesett vagy 
bármilyen módon megsérült. Ez a 
készülék nem tartalmaz a felhasználó által 
szervizelhető alkatrészeket. Sérülés esetén 
forduljon a SharkNinja céghez szervizelés 
céljából.

11 Ez a készülék fontos jelölésekkel van ellátva 
a dugó pengéjén. A teljes tápkábel nem 
alkalmas a cserére. Sérülés esetén forduljon 
a SharkNinja szervizhez.

12 A készülékhez nem szabad hosszabbítót 
használni.

13 NE engedje, hogy a készüléket gyermekek 
kezeljék, vagy játékként használják. 
Szigorú felügyelet szükséges, ha bármilyen 
készüléket gyermekek közelében 
használnak. 

14 Ezt a készüléket nem használhatják 
csökkent fizikai, érzékszervi vagy 
szellemi képességekkel rendelkező, 
illetve tapasztalat és ismeretek híján lévő 
személyek, kivéve, ha a biztonságukért 
felelős személy felügyeli vagy oktatja őket 
a készülék használatára vonatkozóan.

15 A tisztítást és a felhasználói nem 
végezhetik gyermekek.

16 Tartsa a készüléket és annak vezetékét 
gyermekek elől elzárva.

17 Minden használat előtt vizsgálja meg a 
pengéket sérülések miatt. Ha egy penge 
elgörbült vagy sérülés gyanúja merül fel, 
lépjen kapcsolatba a SharkNinja vállalattal 
a csere érdekében.

18 NE próbálja meg élezni a pengéket

19 NE hagyja, hogy a kábel az asztal vagy 
a munkalap széle fölé lógjon, vagy forró 
felületekhez érjen.

20 NE hagyja, hogy a készülék vagy a vezeték 
forró felületekkel érintkezzen, beleértve a 
kályhákat és más fűtőberendezéseket.

21 NE tegye forró gáz- vagy villanytűzhelyre 
vagy annak közelébe, illetve fűtött sütőbe. 

22 A készüléket MINDIG száraz és vízszintes 
felületen használja.

23 Betöltés és működtetés közben tartsa távol 
a kezét, haját és ruházatát a tartálytól.

24 CSAK a termékhez mellékelt vagy a 

 FIGYELEM
 A sérülés, tűz, áramütés vagy anyagi kár kockázatának csökkentése 

érdekében mindig be kell tartani az alapvető biztonsági óvintézkedéseket, 
beleértve az alábbi számozott figyelmeztetéseket és az azt követő 
utasításokat.  A forró olajat vagy más forró folyadékot tartalmazó készülék 
mozgatásakor fokozott óvatossággal kell eljárni. Ne használja a készüléket 
a rendeltetésszerű használaton kívül másra.

FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK 
CSAK HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA
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SharkNinja által ajánlott tartozékokat 
és kiegészítőket használja. A nem a 
SharkNinja által ajánlott vagy forgalmazott 
tartozékok használata tüzet, áramütést 
vagy sérülést okozhat.

25 A készülék csak a mellékelt állvánnyal 
használható.

26 A készülék üzemeltetése és kezelése 
során kerülje a mozgó alkatrészekkel való 
érintkezést.

27 NE működtesse a készüléket üres tartállyal.

28 NE töltse meg a tartályokat a MAX. fill vagy 
a MAX. liquid vonalakon túl.

29 NE mikrózzon a készülékkel együtt 
szállított edényeket vagy tartozékokat.

30 Működés előtt győződjön meg arról, hogy 
minden használati tárgyat eltávolítottak a 
tartályokból. Az eszközök eltávolításának 
elmulasztása a tartályok összetörését 
okozhatja, ami személyi sérülésekhez és 
anyagi károkhoz vezethet.

31 Keverés közben tartsa távol a kezét és az 
eszközöket a tartálytól, hogy csökkentse a 
súlyos személyi sérülések vagy a turmixgép 
károsodásának kockázatát. Gumikaparó 
vagy spatula használható, de CSAK akkor, 
amikor a turmixgép nem működik.

32 SOHA ne működtesse a készüléket a 
fedelek és kupakok nélkül. NE próbálja 
meg kikapcsolni a reteszelő mechanizmust. 
Ügyeljen arra, hogy a tartály és a fedél 
megfelelően fel legyen szerelve működés 
előtt.

33 NE tegye ki a tartályokat és tartozékait 
szélsőséges hőmérséklet-változásoknak. 
Károsodást szenvedhetnek.

34 Soha ne hagyja a készüléket felügyelet 
nélkül használat közben.

35 MINDIG a fedéllel a helyén működtesse a 
turmixgépet.

36 Legyen óvatos, ha forró folyadékot öntenek 
a turmixgépbe, mivel az a hirtelen áramlás 
miatt kilökődhet a készülékből.

37 Az alkatrészek összeszerelése vagy 
szétszerelése, valamint a készülék tisztítása 
előtt hagyja kihűlni.

38 NE fogja meg a kancsó oldalát forró 
keverés vagy főzés után. A kancsó felülete 
működés közben és után forró. A felületek 
működés közben és után forróak. Az 
égési sérülések vagy személyi sérülések 
megelőzése érdekében MINDIG használjon 
szigetelt sütőkesztyűt, és használja 
a rendelkezésre álló fogantyúkat és 
gombokat.

39 Ha úgy találja, hogy a keveretlen 
összetevők a kancsó oldalához tapadnak, 
állítsa le a készüléket, vegye le a fedelet, 
és egy gumikaparóval vagy spatulával 
távolítsa el az összetevőket. Soha ne dugja 
a kezét a kancsóba, mert érintkezhet az 
egyik pengével, és sérülést szenvedhet.

40 NE próbálja meg eltávolítani a tartályt és a 
fedelet a motoralapról, miközben a motor 
még forog. A fedél és a kancsó eltávolítása 
előtt hagyja, hogy a készülék teljesen 
leálljon.

41 Ha a készülék túlmelegszik, egy 
hőkapcsoló aktiválódik, és ideiglenesen 
kikapcsolja a motort. A visszaállításhoz 
húzza ki a készüléket a konnektorból, és 
hagyja lehűlni körülbelül 15 percig, mielőtt 
újra használná.

42 A készülék maximális teljesítménye a nagy 
sebességű alsó penge és az üvegkannás 
turmixgép konfigurációján alapul. Más 
konfigurációk kisebb teljesítményt vagy 
áramot vehetnek fel.

43 Tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket, és 
húzza ki a motoralapot.

Jelzi, hogy a termék működésének és használatának megértése érdekében el kell 
olvasni a használati utasítást.

Olyan veszély jelenlétét jelzi, amely személyi sérülést, halált vagy jelentős anyagi 
kárt okozhat, ha a szimbólummal ellátott figyelmeztetést figyelmen kívül hagyják.

Vigyázzon, hogy ne érintkezzen forró felülettel. Az égési sérülések elkerülése 
érdekében mindig használjon kézvédőt.

Kizárólag beltéri és háztartási használatra.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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ALKATRÉSZEK

A  Kancsófedél eltávolítható középső kupakkal

B  1.7L üvegkancsó beépített fűtőelemmel

C   Motor alap 
(tápkábel nem látható)

D Nyomórúd

E Tisztítókefe

B

C

A

E

D
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ALKATRÉSZEK JELLEMZŐK

MANUÁLIS BEÁLLÍTÁSOK:
BLEND (KEVERÉS) 
Válassza a BLEND lehetőséget, majd 
válassza ki a sebességbeállítást. A LOW, 
MED és HIGH beállítások 60 másodpercig 
vagy kézi leállításig működnek.

COOK (FŐZÉS) 
Válassza ki a COOK lehetőséget, 
majd válassza ki az LOW (alacsony), 
MED (közepes) vagy HIGH (magas) 
hőmérsékletet. 

A beállítás 60 percig vagy a kézi leállításig 
tart.

EGYÉB FUNKCIÓK
 BEKAPCSOLÓGOMB

A készülék be- vagy kikapcsolásához 
használja. 

CLEAN (TISZTÍTÁS) 
A hő és a gyors impulzusok kombinálásával 
eltávolítja a ráragadt szennyeződéseket.

HEAT ON (FŰTÉS BE) 
A lámpa akkor kapcsol be, ha olyan pro-
gramot vagy funkciót választott ki, amely 
hőt használ.

KEEP WARM (MELEGEN TARTÁS) 
A fény a főzés után kigyullad, és a készülék 
legfeljebb 60 percig tartja melegen a tar-
talmat.

AUTO-iQ® PROGRAMOK:  
Intelligens programokkal rendelkezik, amely-
ek egyedi pulzáló, keverő, szünetelő és fűtési 
mintákat kombinálnak, amelyek elvégzik a 
munkát Ön helyett.

SMOOTHIE 
Kombinálja kedvenc friss vagy fagyasztott 
hozzávalóit, folyadékokat és porokat.

DESSERT (DESSZERT) 
Használja kedvenc fagyasztott gyümölcseit 
és tejtermékeit sorbetek és fagyasztott fin-
omságok készítéséhez.

FROZEN DRINK (FAGYASZTOTT ITALOK) 
Törje össze a jeget és a fagyasztott 
gyümölcsöt éttermi stílusú fagyasztott 
italokká.

MILKSHAKE 
Keverje össze a tejet és a kedvenc ízeit egy 
habos turmixhoz. 

SMOOTH SOUP (KRÉMLEVES) 
Főzze és turmixolja kedvenc leveseit.

CHUNKY SOUP (DARABOS LEVES) 
Hozzon létre házi levest több textúrával.

JAM (LEKVÁR) 
Készítsen saját gyümölcslekvárt textúrával, 
vagy szűrje le utólag a sima eredmény 
érdekében.

SAUCE (SZÓSZ) 
Édes vagy sós mártások és fondük készítése.

CHOP (APRÍTÁS) 
Gyorsan aprítsa fel a hozzávalókat levesek, 
szószok és mártások készítése előtt.

SAUTE 
A hagyma, fokhagyma, fűszerek és egyebek 
gyors megfőzésével még több ízt sz-
abadíthat fel, mielőtt házi levest, szószt vagy 
mártást készít.

PRE-COOK

  A készülék be- és kikapcsolásához a bekapcsolási szimbólumot kell 
használni.
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AZ ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT

FONTOS: A folytatás előtt olvassa el 
a kézikönyv elején található összes 
figyelmeztetést.

1 Távolítson el minden csomagolóanyagot 
és címkét a készülékről. Válassza szét az 
összes alkatrészt egymástól.

2 Mossa el a kancsót, a fedelet és a tar-
tozékokat meleg, szappanos vízben, 
fogantyúval ellátott mosogatóeszközzel, 
hogy elkerülje a pengékkel való közvetlen 
érintkezést. Mosás közben NE merítse alá 
a kancsót. 

3 Alaposan öblítse ki és szárítsa meg levegőn 
az összes alkatrészt.

NOTE: Follow cleaning instructions on 
page 12 very carefully. NOTE: DO NOT 
submerge the jug when washing.
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A TURMIXGÉP KANCSÓJÁNAK KEZELÉSE

A KANCSÓBÓL VALÓ KIEMELÉS ÉS 
KIÖNTÉS

NE fogja meg a kancsó alját forró keverés 
vagy főzés után. A kancsó felülete működés 
közben és után forró. Az égési sérülések 
vagy személyi sérülések megelőzése 
érdekében MINDIG használjon szigetelt 
sütőkesztyűt, és használja a rendelkezésre 
álló fogantyúkat és gombokat.

NE fogja meg a kancsó oldalát forró keverés 
vagy főzés után. A kancsó felülete működés 
közben és után forró. Az égési sérülések 
vagy személyi sérülések megelőzése 
érdekében MINDIG használjon szigetelt 
sütőkesztyűt, és használja a rendelkezésre 
álló fogantyúkat és gombokat.

Fogja meg határozottan a fogantyút egy 
kézzel és óvatosan öntse ki a hozzávalókat. TIPP: Ha a kancsó túl nehéznek 

tűnik az egyik kezében, használjon 
védőkesztyűt, és a másik kezével 
támassza meg a kancsó súlyát.
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A KEVERŐ ÉS LEVESKÉSZÍTŐ 
HASZNÁLATA 

FONTOS: A folytatás előtt olvassa el az 
összes figyelmeztetést. 

ÖSSZESZERELÉS
1 Csatlakoztassa a motoralapot, és helyezze 
egy tiszta, száraz, vízszintes felületre, például 
egy munkalapra vagy asztalra.

2  Engedje le a kancsót a motoralapra, a 
fogantyút az alap jobb első sarkában lévő 
nyílhoz igazítva.

3  Adja hozzá a hozzávalókat, ügyelve arra, hogy 
ne lépje túl a kancsó oldalán lévő maximális 
töltésvonalat. COOK üzemmódban NE lépje túl 
a HOT feliratú szintet, BLEND üzemmódban NE 
lépje túl a COLD feliratú szintet.

Hideg 
vonal 
(1.7L)

Leves vonal 
(1.4L)

6   A kancsó fedelének eltávolításához 
forgassa ki a fedelet az óramutató 
járásával ellentétes irányban a reteszelési 
helyzetből, és emelje fel.

TIPP: A felmelegített programok után 
a fedél levételekor gőz szabadulhat fel. 
Tartsa kezét a külső füleken, és emelje fel 
közvetlenül.

4 A kancsó fedelének felszereléséhez 
helyezze a fedél fület a fogantyú jobb 
oldalára. Nyomja le a fedelet, amíg 
biztonságosan rögzül. Forgassa el a fület az 
óramutató járásával megegyező irányban 
úgy, hogy a fedél füleken lévő nyíl a kancsó 
fogantyúján lévő nyíllal egy vonalba 
kerüljön.

5  Rögzítse a középső kupakot a fedélbe 
helyezve, és az óramutató járásával 
megegyező irányba csavarva, amíg a 
helyére nem kattan.
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PRE-COOK

PRE-COOK

KÉZI BEÁLLÍTÁSOK
MANUÁLIS KEVERÉS
A kézi keverési sebességek lehetővé teszik 
a keverés tökéletes szabályozását. 

1 Kezdéshez nyomja meg a bekapcsoló 
gombot. 

2  Válassza a BLEND lehetőséget a 
sebesség opciók feloldásához.

3  Válassza ki a LOW, MED, HIGH 
vagy PULSE lehetőséget a keverés 
megkezdéséhez. 

MANUÁLIS FŐZÉS
A kézi főzési beállítások az Ön kezébe adják 
az irányítást.

1 A kezdéshez nyomja meg a 
bekapcsológombot.

2 Válassza a COOK lehetőséget a 
hőmérsékleti beállítások feloldásához.

3 A főzés megkezdéséhez válassza ki a LOW, 
MED vagy HIGH lehetőséget.

4 Az időzítő 60 másodpercig vagy a kézi 
leállításig számol.

TIPP: A Kézi főzés üzemmódban 
megnyomhatja a PULSE gombot, hogy 
finoman megkeverje az összetevőket.

NOTE: The unit will beep 3 times to alert 
you the that the program is going to stir 
ingredients. Make sure center cap is secure 
during use. 

TIPP: A legjobb eredmény elérése 
érdekében a főzés során a hő eloszlása és 
az egyenletes főzés elősegítése érdekében 
a hozzávalókat időnként gyorsan pörgesse 
meg. 

TIPP: Az Impulzus beállítás csak 
akkor működik, ha a PULSE gombot 
megnyomja. 

AUTO-IQ® PROGRAMOK

1 A kezdéshez nyomja meg a 
bekapcsológombot. 
2  Nyomja meg az Ön által kiválasztott 

programot a BLEND, COOK vagy PRE-
COOK szekciók közül.

3  A Heat On (Hő bekapcsolva) lámpa akkor 
kapcsol be, ha a kiválasztott program hőt 
használ.

TIP: When making thicker recipes such 
as ice creams and dips, use the tamper 
to push ingredients towars the blades. 
Tamper should only be used when lid is 
attached to jug. Remove center cap and 
replace with tamper.

PRE-COOK

PRE-COOK
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ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS
TISZTÍTÁS
Tisztítás előtt várjon, amíg minden 
alkatrész kihűl.Válassza szét az összes 
alkatrészt.

  Mosás kézzel 
Mossa ki a kancsót, a fedelet és a 
nyomórudat meleg, szappanos vízzel. 
Használja a mellékelt tisztítókefét, hogy 
elkerülje a pengékkel való közvetlen 
érintkezést.

  Mosogatógép 
A fedél, a középső kupak és a nyomórúd 
mosogatógépben mosható.

  Motor alap 
Nyomja meg a bekapcsológombot a 
készülék kikapcsolásához, majd húzza 
ki a motoralapot. Törölje át a motor 
talapzatát tiszta, nedves ruhával. 

CLEAN (TISZTÍTÁS MÓD)
A hő és a gyors impulzusok kombinációja 
percek alatt könnyedén eltávolítja a 
maradékot a tapadásmentes bevonatról.

1  Töltse meg a kancsót 700 ml vízzel és 2 
kis csepp mosogatószerrel. 

2  Helyezze a fedelet a kancsóra, 
és győződjön meg róla, hogy az 
megfelelően zárva van.

3 Nyomja meg a CLEAN gombot.

4  A program befejeztével öntse ki a vizet, 
és alaposan öblítse ki a kancsót.

TIPPEK A LEGJOBB TISZTÍTÁSI 
EREDMÉNYEKHEZ: 

1   A CLEAN program futtatása előtt gyorsan 
öblítse át a kancsót.

2   Használat után azonnal futtassa le a 
CLEAN programot.

TÁROLÁS
Tárolja a készüléket függőlegesen, a 
kancsóra rögzített fedéllel. 

A MOTOR ÚJRAINDÍTÁSA
Ez a készülék egyedülálló biztonsági 
rendszerrel rendelkezik, amely 
megakadályozza a motor károsodását 
azáltal, hogy ideiglenesen kikapcsolja 
a motort, ha az túlmelegedni kezd. 
Ha ez bekövetkezik, kövesse az alábbi 
visszaállítási eljárást.

1  Húzza ki a készüléket a konnektorból.

2  Használat előtt hagyja a készüléket 
körülbelül 15 percig hűlni.

 FONTOS: Ügyeljen arra, hogy a 
maximális kapacitást ne lépje túl. Ez a 
készülék túlterhelésének legjellemzőbb 
oka.

TIPP: NE rakjon tárgyakat a készülék 
tetejére. A megmaradt tartozékokat 
a készülék mellett vagy egy olyan 
szekrényben tárolja, ahol nem sérülnek meg 
és nem jelentenek veszélyt.

TIPP: NE merítse alá a turmixgép 
kancsóját. A víz alá merítés károsítja a 
beépített fűtőelemet.

TIPP: NE mossa a kancsót és a 
motoralapot mosogatógépben. A 
mosogatás károsítja a beépített 
fűtőelemet.
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HIBAÜZENETEK

TIPP: NE próbálja meg kivenni a 
kancsót, amíg a turmixgép működik. 
Várja meg, amíg a pengék leállnak, 
mielőtt kivenné a kancsót. 

KIJELZŐ ÜZENETEK
“Lid”
A fedél nincs megfelelően összeszerelve. A 
program futtatása előtt győződjön meg róla, 
hogy a fedél a kancsón van, és a helyén van 
rögzítve. 

“JAr” 
A kancsó nincs megfelelően rögzítve az 
alaphoz.

“---” villog
Egy programot túl sokszor próbál lefuttatni 
egymás után. Az Ön biztonsága érdeké-
ben bizonyos programok csak 2 egymást 
követő alkalommal futtathatók.

HIBAÜZENETEK
“E01” vagy “E02”
Vegye ki és szerelje szét majd össze a 
kancsót. Ha ez nem oldja meg a problémát, 
forduljon a szervizhez.
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HIBAELHÁRÍTÁSI ÚTMUTATÓ
FIGYELMEZTETÉS: Az áramütés és a nem rendeltetésszerű működés 
kockázatának csökkentése érdekében a hibaelhárítás előtt kapcsolja ki a 
készüléket és húzza ki a konnektorból.

A készülék nem kapcsol be.
• Győződjön meg róla, hogy a készülék be van dugva.
• A kijelzőn a használható programok világítanak, amint csatlakoztatva van a 

tápellátáshoz. A program kiválasztásához a kancsót és a fedelet be kell zárnia. 

A fedél a kancsóra ragadt.
• A fedelet az óramutató járásával ellentétes irányban történő elforgatással, majd 

felemeléssel lehet eltávolítani.

A kancsó nem illeszkedik az alaphoz.
• Győződjön meg róla, hogy a Ninja® logó előrefelé néz, mielőtt a kancsót közvetlenül 

a gép alapjára helyezi. Ha a kancsó még mindig nincs teljesen rögzítve, forgassa el a 
kancsó alatti fémcsatlakozót, hogy segítsen a kancsónak az alaphoz igazodni.

Az Auto-iQ® programok idő- vagy hőmérsékleti beállításait nem lehet megváltoztatni.
• Minden programot konyhai szakértők fejlesztettek ki, hogy a tökéletes eredmény 

érdekében a melegítés, a keverés és a keverési minták tökéletes egyensúlyát biztosítsák, 
így Önnek nem kell beállítania az időt vagy a hőmérsékletet.

• Egy adott hőmérséklet kiválasztásához az Auto-iQ program helyett használja a Manual 
COOK beállítást.

A program szünetel.
• Ha a fedelet eltávolították egy program futása közben vagy Kézi üzemmódban, a 

főzés vagy a keverési funkció szünetel. Helyezze vissza a fedelet, és nyomja meg újra a 
programgombot, hogy onnan folytassa, ahol az idő megszakadt.

Miért számol a turmixgép néha felfelé, máskor pedig lefelé?
• Az Auto-iQ programok úgy vannak időzítve, hogy maguktól befejeződnek, amikor 

elkészülnek, így az óra visszaszámol, amíg a program befejeződik. Kézi üzemmódok 
használatakor az óra 0-tól számol felfelé, amíg el nem éri az automatikus kikapcsolási 
időt, vagy amíg az aktuális beállítás gombját újra meg nem nyomja.

A kancsóban a Clean program futtatása után is maradványok vannak.
• Próbálja meg másodszor is futtatni a Clean programot. Kézzel is moshat  

a kancsót a mellékelt tisztítókefével, amelyet kifejezetten a nehezen hozzáférhető 
területek tisztítására terveztek.

A kezelőpanel visszatér a kezdőképernyőre.
• A vezérlőpanel úgy van kialakítva, hogy 3 percig tartó inaktív állapotban visszatérjen 

készenléti üzemmódba. Ha 3 percnél hosszabb ideig tartott egy funkció kiválasztása, 
vagy ha a program befejeződött, a készülék visszatér készenléti üzemmódba.

Miért csipog a készülék az Auto-iQ programok alatt?
• Minden Auto-iQ programba beépítettünk egy keverési riasztást, amely jelzi, hogy a 

készülék hamarosan keverni fog. A figyelmeztetés 3 hangjelzésből áll, amelyet minden 
keverés előtt 2 másodperces szünet követ. 
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JEGYZETEK



A képek eltérhetnek a tényleges terméktől. 
Folyamatosan törekszünk termékeink fejlesztésére, 
ezért az itt szereplő specifikációk előzetes értesítés 
nélkül változhatnak.
Az AUTO-IQ, FOODI és NINJA a SharkNinja 
Operating LLC bejegyzett védjegyei.
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